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GENEL TANIM / GENERAL DESCRIPTION

Ders Adi/ Course Name English Language and Culture for Translators Il / English Language and Culture for Translators ||

Ders Kodu / Course Code EMTE206

Ders Tirii / Course Type

Ders Seviyesi / Course Level Bachelor / Bachelor
Ders Akts Kredi / ECTS 6.00
Haftalik Ders Saati (Kuramsal) / 3.00

Course Hours For Week
(Theoretical)

Haftalik Uygulama Saati / Course 0.00
Hours For Week (Objected)

Haftalik Laboratuar Saati / Course 0.00
Hours For Week (Laboratory)

Dersin Verildigi Yl / Year 2

Ogretim Sistemi / Teaching System Daytime Class / Daytime Class

Egitim Dili / Education Language

On Kosulu Olan Ders(ler) /
Precondition Courses

Amaci / Purpose This course aims to provide an introduction to topics of culture and identity in the context -
of translation. At the end of the course, students will be able to think about and discuss the
implications of culture for translation.

igerigi / Content culture, cultural difference, identity, globalization, culture-specific elements in translation,
intercultural mediation, domestication, foreignization, exoticization

Onerilen Diger Hususlar /
Recommended Other
Considerations

Staj Durumu / Internship Status

Kitabi / Malzemesi / Onerilen A coursepack including all articles will be made available for photocopying
Kaynaklar / Books / Materials /
Recommended Reading Additional Resources

Cronin, Michael (2006) Translation and Identity, London and New York: Routledge.

Barnard, Alan and Jonathan Spencer (eds.) (2004) Encyclopedia of Social and Cultural
Anthropology, London and New York: Routledge.

Ogretim Uyesi (Uyeleri) / Faculty
Member (Members)




OGRENME GIKTILARI / LEARNING OUTCOMES

A student completing this course learns about the relationship between language and culture. A student completing this course learns about the relationship between language and culture.
Can see the link between identity and translation. Can see the link between identity and translation.

Understands the role of translation in globalization. Understands the role of translation in globalization.

Gains insights into the intercultural mediation as performed by translators and interpreters. Gains insights into the intercultural mediation as performed by translators and interpreters.

HAFTALIK DERS ICERIGi / DETAILED COURSE OUTLINE
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Hafta / Week

Ogretim Yontem ve

Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
1 The Importance of Cultural Awareness for Translators/Interpreters
. . gretim Yont .. _—
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab '(I:')gl:ﬁi;(?;ri/(?l'r;:cmi\rgz Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
2 Culture
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab ?g;ﬁiﬁ:ﬁgtsgig Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
3 Identity
. . Ogretim Yont - _
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Tgl:ﬁill(rlgri/?rgsgig Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
4 Globalization
gretim YO "
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Ogretim Yontem ve On Hazirlik / Preliminary

Teknikleri/Teaching Methods
Technigues

5 Translation in the Context of Globalization
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Ogretim Yontem ve

Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
6 Information, Communication and Translation
. . Ogretim Yontem ve = .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
7 Intercultural Exchange
. . Ogretim Yoéntem ve . o
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
8 Midterm
gretim YO .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab 'Cl')glzﬁmqeri/(')l'gt:cr:?\i\r,lz Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
9 Domestication and Foreignization
. . Ogretim Yoéntem ve x .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
10 Cultural Translation
. . gretim Yont .. -
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab '?eglzﬁill(r;;ri/(?rr;aeg;i\r/\z Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
11 National and Cultural Images
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Ogretim Yontem ve

Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
12 The Reception of Turkish Literature in Europe
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab ?ggﬁ;ﬂ;:{ﬁrgsggi\% Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
13 Case Study: Maureen Freely
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab ?g&ﬁﬂ&gﬁgﬁgmz Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
14 Final Exam
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DEGERLENDIRME / EVALUATION

. Savi/ Katki Yuzdesi /
Yanyil (Yil) Ii Etkinlikleri / Term (or Year) Learning Activities Nun}llber Percentage of
Contribution (%)
Ara Sinav / Midterm Examination 1 100
Toplam / Total: 1 100
Basar Notuna Katki Yiizdesi / Contribution to Success Grade(%): 40
Savi/ Katki Yuzdesi /
Yanyil (Yil) Sonu Etkinlikleri / End Of Term (or Year) Learning Activities y Percentage of
Number o s
Contribution (%)
Final Sinavi / Final Examination 1 100
Toplam / Total: 1 100
Basari Notuna Katki Yiizdesi / Contribution to Success Grade(%): 60
Etkinliklerinin Basar Notuna Katki Yiizdesi(%) Toplami / Total Percentage of Contribution (%) to Success Grade: 100
Degerlendirme Tipi / Evaluation Type:
iS YUKU / WORKLOADS
Siiresi | Toplam Is Yiikii
. Sayi/ (Saat) / (Saat) / Total
SR Er e e Number | Duration Work Load
(Hours) (Hour)
Ara Sinav / Midterm Examination 4 6.00 24.00
Ara Sinav igin Bireysel Calisma / Individual Study for Mid term Examination 4 6.00 24.00
Final Sinavi / Final Examination 6 8.00 48.00
Final Sinavi igiin Bireysel Calisma / Individual Study for Final Examination 6 8.00 48.00
Toplam / Total: 20 28.00 144.00

Dersin AKTS Kredisi = Toplam Is Yiikii (Saat) / 25.00 (Saat/AKTS) = 144.00/25.00 = 5.76 ~ / Course ECTS Credit = Total Workload (Hour) / 25.00 (Hour / ECTS) = 144.00 / 25.00 = 5.76 ~
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PROGRAM VE OGRENME CIKTISI / PROGRAM LEARNING OUTCOMES

Ogrenme Ciktilari / Program Ciktilar / Program Outcomes
Hzailifg QUERES 111 (112113 (114|115 [1.16 [ 117 [ 1.1.8 [ 1.1.9 [1.1.101.1.11{1.1.12(1.1.13[1.1.14 [1.1.15

1.A student completing this
course learns about the
relationship between language
and culture. / A student 5 4 5 4 4 4 5 5 4 5 5 5 4 5 4
completing this course learns
about the relationship between
language and culture.

2.Can see the link between
identity and translation. / Can
see the link between identity
and translation.

3.Understands the role of
translation in globalization. /
Understands the role of
translation in globalization.

4.Gains insights into the
intercultural mediation as
performed by translators and
interpreters. / Gains insights 5 4 4 5 4 5 4 5 5 4 5 4 4 5 5
into the intercultural mediation
as performed by translators
and interpreters.

Katki Dlzeyi / Contribution Level : 1-Cok Duistik / Very low, 2-Diisiik / Low, 3-Orta / Moderate, 4-Yuksek / High, 5-Cok Yiiksek / Very high
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